PE®EPAT JUIIJIOMHOM PABOTbI

JumiomHas paboTa cocToUT U3 62 CTpaHUILbl, HE CUUTas 2 MPHIOKEHHH, CIUCKa
JUTEPATypPhl, BKIIOYAOIIETO 45 HCTOYHUKOB.

KmroueBbie  ciosa: KOHIIEIIT, I[TOHATHE, 3HAYEHUE CJIOBA,
OJHOYPOBHEBBIN KOHLEIIT, MHOT'OYPOBHEBBIN KOHIIEIIT, CETMEHTHbBIN
KOHLEIIT, KAPTUHA MWPA, MOJEJIb MUPA, A3bIKOBAS KAPTUHA MUPA,
KOHUEIITYAJIbBHASI KAPTUHA MHUPA, KOHUHEIITOCOEPA, CEMAHTUYECKOE
ITPOCTPAHCTBO A3bIKA, CXEMA, IIPEJACTABJIEHUE, IIOHATHUE, OPEUM,
CHHEHAPUU (CKPUIIT), TEILITAJIBT.

Obvexmom uccne0o8anus SBISIOTCA TOCJIOBHUIBI W TIOTOBOPKU AHIJIMMCKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB, a TaKX€ TJIarojbHbIE M HMEHHBIE JIEKCEMBI, HMCTIOJB3YIOIIUECS IS
BBIPKCHUS KOHIICTITA «ITIO00BbY.

Ilpeomemom uccneoosanus siBnsieTca (QyHKIHMOHAIbHAS 3HAYUMOCTh KOHIIENTA
«JTI000BBY» B PYCCKOM U aHIIIMMCKOM KYJIBTYpE, a TAKXKE CIIOCOOBI €0 peann3aluu.

Lenviouccneoosanusi ABIAETCA HM3yUYEHUE TEOPETUYECKOTO MaTepuana IO TeMe
«KOHIIENT» ¢ HCCIEJOBaHUE, KaKUM OOpa30oM KOHIENT <IIOOOBh» HAXOIUT CBOE
BbIpa&)KEHHWE B S3bIKE W B Kakux (opMax NposBIsSeT ceOs B aHIIMICKOM U PYCCKOU
KyJIbType, a TaKXe aHaJlu3 Ha OCHOBaHMM HaluoHanbHBIX KOPIYCOB PYCCKOIO H
AHTIIUICKOTO SI3BIKOB CITIOCOOOB BBIPAKEHHS KOHIIENTA «JTF0O0BBY OT/IEIbHBIMU JIEKCEMaMHU.

Axmyanvnocms memvl OUNIOMHOU pabomsl COCTOUT B TOM, YTO B HACTOSIIEE BpeMs
HAOII0/1aeTCsl aKTUBU3AIMS HMHTEpeca K HU3YYCHHIO TOHSATHS «KOHIIETIT» KaK BaKHOU
COCTaBJISIIOIIECH SI3BIKOBBIX KapTHH MHpa, KpPOME TOrO, 3HAaHUE COOTBETCTBYIOIIMX
KOHILIETITOB BEAET K JIy4lIEMY HOHUMAHUIO KYJIbTYPBI IPYTUX CTPaH.

B cooTBeTCTBUU C TOCTaBICHHOH 11€J1bI0 B pa00OTE MPUMEHEHBI CIEYIOIINE Menoobl
uccnedoganus: METOJl CIUIOIIHONW BBIOOPKH; KOMIIOHEHTHBIA aHAIM3 CEMaHTHKH;
JIECKPUTITUBHBIN METO/I; COMIOCTABUTEIbHBIM METO/I.

B npouiecce paboThI MOTy4YeHBI CIEYIOLUIUE pe3)aIbmamal.

1. bbui BBISIBJICHBI MPEBAIUPYIONINE MEXKBA3BIKOBBIE OTHOIIEHUS KOHIIENTa
«11000Bb» B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM si3bikaX. [IpeoOnananre 3KBUBAJICHTHBIX OTHOIICHUN
YKa3bIBa€T Ha BBICOKOE CXOJICTBO KOHIIETITA «JIF0O0Bb» B PYCCKOM M aHTJIMICKOM KYIBTYPE.

2. OnpezeneHbl OCHOBHBIE PA3IMYMs KOHIIENTa «IH000BbY HAa MaTepHalie MOCIOBUIl U
MOTOBOPOK, OTOOPAHHBIX METOJIOM CIUIONTHOM BBIOODKH, TJIATOJIbHBIX U UMEHHBIX JICKCEM,
UCIIONIb3YIOIIMECS  JJIA  BBIDAKEHUS  KOHIenTa «Io0oBb». Bcee  uccnenoBanus
MOATBEPXKJCHBI NpuMepamMu u3 HalMoHAIBHBIX KOPIIYCOB PYCCKOTO U  aAHTJIMMCKOIO
A3BIKOB.

Obnacmov 803MONCHO20 NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUs: PEe3YIbTaThl HCCICIOBAHUSI
MOTYT OBITh HCIIOJB30BaHBI B BY30BCKOM YYEOHOM MIPOIIECCE B paMKax COCTaBIICHUS
MpOrpaMM MO U3YYEHUIO AHTTTUHUCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYDBI.

Hosusna nonyuennwvix pesyibmamos 3aKIIOYaeTCs B CONOCTABUTEIBHOM aHAIU3€
CTPYKTYDBI U CPEJICTB BBIPAXKEHHUS KOHIIENTa «I000Bb» C YUYETOM MOCIIOBUIl U IMOTOBOPOK,
MPEACTABISAIONIUX KYJIbTYPHBIA AaCMEKT JAHHOIO KOHIIENTAa; HMMEHHBIX W TIJIarojbHbIX
JIEKCEMbI, TOJTBEPXKIAECHHOM IMpuMepaMu u3 HalmoHaJIbHBIX KOPIYCOB PYCCKOTO H
AHTJIMICKOTO SI3BIKOB.

JluruiomHast paboTa npeacTaBisieT co0oil camocTosITeNIbHOE UccienoBanue. B pabore
COJICPXKUTCS aHAJIU3 3HAUYUTEIBHOTO MO 00bEMYy MaTepHalia, COOPAaHHOTO JIMYHO aBTOPOM,
MOJIYYEHHBIE Pe3yJIbTaThl MOJHOCTHIO CAMOCTOSTENbHBI. ABTOp pabOThl MOATBEP)KIAET, UYTO
NPUBEACHHBIA B HEW MaTepHall MPAaBUIbHO U OObEKTUBHO OTPAKaeT COCTOSTHUE MCCIIEyeMOTO
IIPOLIECCA, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIMTEPATYPHBIX U JAPYTUX UCTOYHUKOB TEOPETHUYECKUE,
METOJ0JIOTUYECKHE TOJIOKEHUS M KOHLEIIUN CONPOBOKIAKOTCS CChUIKAMH Ha UX aBTOPOB.



PO®EPAT JABIMJIOMHA MPALBI

JlpluioMHasimpanackiagaenua 3 62 cTapoHak, He Jiyadybl 2 MpbIKIaJaHHAY,
CITIICYITITapaTyphl, SKIVKIIOYae 45 KPbIHIIL.

KmouaBbis  cmoel:  KAHIOIIT,  ITAHSLIE, 3HAYOHHE  CJIOBA,
AJTHAY3POYHEBbLI KAHLDIIT, IIMATY3POYHEBBLI KAHIIDIIT, CETMEHTHBI
KAHIIOIIT, KAPHIHA CBETY, MAIDJIb CBETY, MOVHAA KAPLIHA CBETY.,
KAHIOIHITYAJIbHASL KAPIIHA CBETY, KAHLSIITACOEPA, CEMAHTBIYHAS
ITIPACTOPA MOBBI, CXEMA, IIPAJICTAVJIEHHE, TIAHSALIE, ®PDIM,
CLPHAPBIHN (CKPHIIIT), TEIITAJIBT.

Ab'exmam Oacnedasanns 3'TYIAIONIA MPBIKA3KI 1 MPEIMAYKI aHITIIACKAH 1 pyckai
MOBBI, @ TakKcama [3€SCJIOYHbIA 1 IMSHHBIS JIEKCEMBbI, SIKi BbIKapbhICTOYBArOLA s
BBIPAKIHHS KaHIPNTA «KaXaHHE.

Ilpaomemam oOacnedasanns 3'aynsenuia (QyHKUBISIHAIbHAS 3HAYHACIH KaHIITA
«KaxaHHEe» ¥ pycKail 1 aHriiiickail KylbTypbl, @ TAKCaMa CIocalbl Aro prai3albli.

Mbsmaii 0acnedasanus 3'synsgenia BIBYY3HHE TIapbIThlUHAra MaTAIPbIUTY A TAIME
«KAHIPNT» 1 JacjiefaBaHHe, SKIM YbIHAM KaHIDNT «KAXaHHEe» 3HAXOJ3Ilb CBOW BBIPa3 y
MoBe 1 ¥ sKiX Gopmax mpasyise cs0e ¥ aHriiiickail 1 pyCKaI/I KyJIbTYpbI, @ TaKcama aHasi3
Ha majcraBe HaubiHANBHBIX Kaplycoy pycKail i aHrimiiickaii Moy crocabay BbIpasa
KaHIPITA «KaXaHHE» aCOOHBIMI JIEKCEMaMI.

AxmyansHacyb momblObINIOMHAL Npaybl CKIafacUua § ThIM, WTO ¥ IJ;SIHepaIJ_IHl qac
Ha31paeuua aKTBIBI3allbIs LIKABACI Jia BBIBYYSHHS MAHSMMIS «KaHIDNIT» SK BaXKHAH 4acTKi
MOYHaii KapIiHbl CBETY, aKpaMsl Taro, BeJaHHE aiNaBeHbIX KaHIDITay BsI3¢ Ja Jemara
pa3syMeHHS KyJIbTYphl 1HIIBIX KpalH

VY angnaBepHacui 3 macrayneHail MdaTaill y pabore VKbIThl HACTYMHBIS Memaosl
0acne0aganus: MeTan CyLJIbHAN BBIOApKI; KaMITaHEHTHbI aHasi3
CEMAaHTBIKI; A3CKPBINTHIYHBI METAJ]; CYNacTayIsIbHbl META/L.

VY npaupcenpaiblaTpbIMaHbIHACTYITHBISA8bIHIKI:

1. Bbii BhISYIIEHBIS NEepaBakaroublsi MIKMOYHBIS aTHOCIHBI KaHIPNTA «KaXaHHE» ¥
pyckaii 1 aurmiickaii MoBax. [lepaBara SKBIBAJICHTHBIX aJHOCIH I1aKa3Bae BBICOKaE
nafabeHCTBA KAHIDITA «KaXaHHe» § PyCKaid 1 aHITIHCKAN KyIbTypEI.

2. BbI3HauaHbl aCHOYHBIS aPO3HEHHI KaHIDIITA «KaXaHHEe» Ha MATIPBIIC NPbIKa3aK
1 IpbIMaBax, az[a6pame MeTaJiaM CYyILJIbHal BbIOAPKI, A3€ACIOYVHBIX 1 IMSHHBIX JIEKCEM,

KIS BBIKapBICTOYBAOIIIIA ISt BBIPAKDHHS KaHIPITAa «KaxanHey. Yce
JaciieaBaHHINaIBEPKaHBITPBIKIa aMi 3 HarnpisHansHBIXKapITycOYpycKait i
aHTITIHCKAMOY .

Bobnacyv macuvimaca NPAKMbLYHAA NPLIMAHEHHSL: BBIHIKI Jaclie/JaBaHHS MOTYIIh
OBILIb BBIKAPBICTAHBI y By3ayCI<1M HABYYaJILHBIM TpaIce ¥ paMKax CKJIaJaHHs Mparpam Ia
BBIBYUSHHI aHTJIIHCKA MOBHI i KyJIbTypBL.

Hasgizna ampLIManbIX 8bIHIKAY 3aKovaemia ¥y CyHaCTayJIHJ'ILHBIM aHami3e
CTPYKTYpBI 1 cpo;u(ay BBIPOKIHHS KAHIPNTA «KaxaHHE» 3 ymKaM TIPBIKA3aK 1 MpbIMaBaK,
AKis TPAJICTAYIISIONbh KYJIBTYPHBI acTeKT Jaji3eHara KaHIPITA; IMIHHBIX 1 z[3e;lcn0yHHx
JIEKCeM, MalBepKaHBIX MpbIKIanaMi 3 HalblsHaTbHBIX KapIiycoy pyckail 1 aHrmiiiickain
MOY.

JlpinnoMHasinpanaysynsecaboiicamacToiiHaeiacneiaBaHye. Y
mpalsly TpeIMITIBaCIllaaHalli33HauHara mna ab'éMemaTipeisaiy, cabpaHaraacabictaayrapam,
aTPBHIMAHBIABBIHIKIIIAJIKAMCAMACTOWHBISA. AYTapnpalblmanBsipipkae, IITONPLIBEI3CHBI ¥
EiMaTIpBISUINpaBlibHA 1 a0'eKThIYHAQIIOCTPOYBae CTaH JaclieflaBaHara mparacy, a yce
3ama3blyaHbls 3 JITAPATYPHBIX 1 IHIIBIX KPBIHII TIAPATHIYHBISA, METaAaJIariYHbIs MaJIaXKIHHI
1 KaHIIIIBI CyIpaBajKaroIla crachlyikamMi Ha 1X ayTapay.



REPORT OF GRADUATION THESIS

This graduation thesis consists of 62 pages, without counting 2 applications, list of
literature, which includes 45 sources.

Keywords: CONCEPT, CONCEPTION, MEANING OF WORD, ONE-LEVEL
CONCEPT, MULTILEVEL CONCEPT, SEGMENTAL CONCEPT, WORLD PICTURE,
WORLD MODEL, LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD, CONCEPTUAL
PICTURE OF THE WORLD, CONCEPTUAL DOMAIN, SEMANTIC SPACE OF
LANGUAGE, CHART, PRESENTATION, CONCEPTION, FRAME, SCENARIO
(SCRIPT), GESTALT.

The object of the studyis proverbs in English and Russian, as well as verbal and
nominal lexemes used for expressing the concept of "love."

The subject of the study is the functional significance of the concept of "love" in
Russian and English culture, and the ways of its implementation.

The aim is to study the theoretical material on the topic "concept” and study how the
concept of "love" is expressed in the language and the forms in which manifests itself in the
English and Russian culture, as well as analysis on the basis of the National Corpus of
Russian and English modes of expression the concept of "love" is a separate token.

Relevance of the topic of the thesis is that currently there is increasing interest in the
study of the conception of "concept” as an important component of language pictures of the
world, in addition, knowledge of the relevant concepts leads to a better understanding of the
cultures of other countries.

In accordance with the intended purpose in the use of the following methods:
continuous sampling method; component analysis of semantics; descriptive method,;
comparative method.

In the course of research, the following results were obtained:

1. Prevailing interlanguage relations of concept of "love" in Russian and English
were identified. The predominance of equivalence ratios indicates high similarity of the
concept of "love" in Russian and English culture.

2. The main differences of the concept of "love" on the material of proverbs and
sayings, selected by continuous sampling, verbal and nominal tokens are used to express the
concept of "love." All studies are confirmed by examples from the National Corpus of
Russian and English languages.

Area of possible practical application: the results of the study can be used in
university learning process for the formulation of programs for the study of English
language and culture.

Novelty of the results is a comparative analysis of the structure and means of
expression of the concept of "love" with the proverbs and sayings that represent the cultural
aspect of this concept; nominal and verbal tokens, confirmed by examples from the National
Corpus of Russian and English languages.

Diploma thesis is an independent study. The paper contains an analysis of a large
amount of material collected by the author, the results are completely independent. The
author confirms that the material contained in it represents correct and fair view of the state
of the process under investigation, and all borrowed from literature and other sources of
theoretical, methodological principles and concepts are accompanied by references to their
authors.



